
(dále také jako „smlouva o výpůjčce“ nebo „smlouva“)

a

Pražské společenství obnovitelné energie, příspěvková organizace

(dále jen „Smluvní strany“)

takto:
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ID DS: cktui4z
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. Pr 1747
(dále jen jako „vypůjčitel")
na straně druhé

Hlavní město Praha
se sídlem Mariánské nám. 2, Praha 1, 110 00
zastoupené Ing. Janem Rakem
ředitelem odboru hospodaření s majetkem Magistrátu hl. města Prahy
IČO: 00064581, DIČ: CZ00064581, plátce DPH
(dále jen „půjčitel")
na straně jedné

Smlouva o výpůjčce 
č. VYP/35/04/021520/2024 

kterou dne, měsíce a roku níže uvedeného uzavírají podle ust.§2193 a násl. zákona č. 89/2012 Sb„ 
občanský zákoník, v platném znění.

I.
Předmět výpůjčky

1. Půjčitel je výlučným vlastníkem pozemku pare. č. 221/929 a objektu na něm stojícího s č.p. 660, ul. 
Ocelková 28, k.ú. Černý Most, vše zapsáno na LV 85, vedeném Katastrálním úřadem pro hlavní 
město Prahu, Katastrální pracoviště Praha (dále společně jen „Nemovitá věc“).

2. Správcem předmětu výpůjčky je na základě Smlouvy o správě nemovitosti uzavřené mezi půjčitelem 
a společností CENTRA a.s., se sídlem Na Zatlance 1350/13, Smíchov, 150 00 Praha 5, IČO: 186 
28 966, tato společnost (dále jen jako „správce“). Povinnosti a práva správce jsou uvedeny v Příloze 
č.4, která je nedílnou součástí smlouvy.
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3. Práva a povinnosti vypůjčitele ve vztahu k zařízení definovanému v odst. 4 tohoto článku 
umístěnému na předmětu výpůjčky jsou uvedeny v Příloze č. 1 (Předávací protokol vč. plánu údržby 
a servisu), která tvoří nedílnou součást této smlouvy.
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Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou 10 let.

2

1. Vypůjčitel je povinen:

a) Užívat předmět výpůjčky řádně a v souladu s touto smlouvou a odstranit závady a poškození 
předmětu výpůjčky, které způsobil on, jeho zaměstnanci nebo jím pověřené osoby, popřípadě 
nahradit půjčiteli takto způsobenou škodu, a to především uvedením do původního stavu, 
nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

b) Provádět běžnou údržbu předmětu výpůjčky svým nákladem.
c) Provádět opravy přesahující rámec běžné údržby jen s předchozím písemným souhlasem půjčitele.
d) Po dobu trvání výpůjčky písemně projednat všechny vypůjčitelem požadované úpravy předmětu 

výpůjčky, zejména stavební úpravy, zásahy do stavební dispozice, změny v rozvodech 
inženýrských sítí neuvedené v této smlouvě, resp. jejich přílohách. Při veškerých úpravách 
předmětu výpůjčky musí být respektovány platné technické normy a právní předpisy.

e) Umožnit půjčiteli a správci vstup do všech prostor předmětu výpůjčky za účelem kontroly stavu a

III.
Doba výpůjčky

II.
Účel výpůjčky

IV.
Úhrada za služby spojené s výpůjčkou

V.
Společná ujednání

4. Vypůjčitel je vlastníkem fotovoltaické elektrárny (dále jen „FVE“) nacházející se na střeše Nemovité 
věci.

1. Vypůjčitel bude předmět výpůjčky uvedený v čl. I. této smlouvy užívat k umístění, provozování, 
údržbě, modernizaci, opravám a úpravám technologie FVE, včetně veškerých obslužných a 
koncových zařízení. Způsob užívání předmětu výpůjčky vypůjčitelem odpovídá jeho činnosti 
v souladu s jeho zřizovací listinou, podnikatelským oprávněním.

1. Vypůjčitel se zavazuje hradit veškeré náklady za služby spojené s užíváním a provozováním FVE, 
které jsou umístěny na předmětu výpůjčky ze svého rozpočtu.

5. Předmětem výpůjčky je část střechy Nemovité věci uvedené v čl. I. odst. 1 smlouvy dle situačního 
plánku, který tvoří Přílohu č. 2 smlouvy a dále dle Přílohy č. 3 smlouvy popis/zobrazení umístění 
technologie FVE (vč. příslušenství a kabelových tras výrobny FVE - popis prostorů s umístěním 
technologie a kabelových tras - schémata zapoj ení/propojení) tzn.:

• část střechy budovy č.p. o výměře 50 m2 [• - snímek střechy se zakreslením FVE]
• obvodové stěny k vedení kabelových tras [• - zakreslení schématu vedení kabelových tras, 

značení místností s rozvodnou]
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3. Půjčitel je povinen a oprávněn:

a) Půjčitel má právo na úhradu plateb touto smlouvou sjednaných.

b) Udržovat svým nákladem předmět výpůjčky ve stavu způsobilém ke smluvenému užívání.

c) Umožnit určeným zaměstnancům vypůjčitele či třetím oprávněným subjektům přístup do 
předmětu výpůjčky kdykoliv, 24 hodin denně a 7 dní v týdnu a do ostatních částí Nemovité věci, 
po předchozím oznámení vypůjčitele vždy v případech, kdy takový vstup může být nezbytný k 
instalaci, obsluze, odstranění havárie, prohlídce či údržbě, úpravě či modernizaci FVE. 
Zaměstnanci vypůjčitele se půjčiteli, resp. jeho zástupcům při vstupu prokážou oprávněním 
vypůjčitele, v případě pochybností i občanským průkazem. Třetí oprávněné osoby budou vždy v 
doprovodu zaměstnance vypůjčitele, případně bude jejich vstup předem půjčiteli oznámen s 
předložením oprávnění uděleného vypůjčitelem. Půjčitel výslovně prohlašuje, že netrvá na 
oznamování každého jednotlivého vstupu.

d) Zasahovat do předmětu výpůjčky pouze v případě, že to bude nutné k provedení prací při 
rekonstrukci, opravách nebo údržbě Nemovité věci a vypůjčitel je povinen tento zásah po 
nezbytně nutnou dobu strpět. Svůj záměr na provedení některých z výše uvedených prací půjčitel 
předem písemně sdělí vypůjčiteli, který vyhodnotí do 30 kalendářních dnů dopad zásahu půjčitele 
na předmět výpůjčky a následně je vypůjčitel povinen se s půjčitelem dohodnout na termínu a 
způsobu provedení plánovaných prací. Výsledkem bude uzavření Smlouvy o organizačním

f) Odevzdat půjčiteli předmět výpůjčky ve stavu, v jakém byl v době, kdy jej vypůjčitel převzal, 
s přihlédnutím k obvyklému opotřebení, nedohodnou-li se smluvní strany při ukončení smlouvy 
jinak, a to do třiceti (30) dnů od ukončení účinnosti této smlouvy. Nesplnění této povinnosti je 
sankcionováno smluvní pokutou ve výši 1.000 Kč za každý započatý den prodlení.

2. Vypůjčitel je oprávněn a povinen:

a) Přenechat předmět výpůjčky nebo jeho část do užívání jinému na dobu určitou pouze s 
předchozím písemným souhlasem půjčitele; v případě, že bude vypůjčitel žádat o souhlas 
k přenechání části výpůjčky, předloží půjčiteli v jednom výtisku smlouvu k evidenci.

b) Opravy přesahující rámec běžné údržby a neuvedené v této smlouvě provádět pouze s předchozím 
písemným souhlasem půjčitele.

c) Provádět daňové i účetní odpisy investičních prostředků vložených do vypůjčených prostor 
v souladu s předchozími odstavci po celou dobu trvání této smlouvy, přičemž se půjčitel zavazuje, 
že o investiční prostředky vložené do technického zhodnocení nezvýší vstupní cenu vypůjčeného 
majetku.

d) Je povinen předat půjčiteli hasicí zařízení k předmětné FVE, které bude realizováno na základě 
předávacího protokolu, který tvoří Přílohu č.5, která se stane nedílnou součástí smlouvy. Hasící 
zařízení bude následně pravidelně revidováno v souladu s platnými předpisy správcem objektu.

způsobu jeho užívání, půjčitel uvědomí vypůjčitele o zamýšlené kontrole alespoň 5 pracovních 
dnů před jejím konáním písemnou formou.

Půjčitel může kromě písemné korespondence na adresu sídla vypůjčitele kontaktovat vypůjčitele 
v pracovních dnech v době od 9 do 15 hodin také na následujících kontaktech:

• ve věcech úhrad/smluvních plnění na emailu"
• ve věcech týkajících se užívání na (odd. prove ' . B S



1 Výpůjčka skončí uplynutím doby, na kterou byla sjednána.
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2. Výpůjčka touto smlouvou založená skončí před uplynutím doby výpůjčky, užije-li vypůjčitel 
předmět výpůjčky v rozporu s touto smlouvou nebo potřebuje-li půjčitel nevyhnutelně předmět 
výpůjčky z důvodu, který nemohl při uzavření této smlouvy předvídat.

4. Pokud vypůjčitel i přes písemnou výzvu půjčitele k nápravě neplní jakoukoli z povinností dle této 
smlouvy a porušení smlouvy trvá déle než jeden (1) měsíc od doručení výzvy k nápravě půjčiteli; 
pokud se předmět výpůjčky stane bez zavinění vypůjčitele nezpůsobilý k užití dle účelu této 
smlouvy; nebo nebude-li možné instalované FVE z jakéhokoli důvodu dále provozovat, je 
vypůjčitel oprávněn vypovědět tuto smlouvu v tříměsíční výpovědní době.

3. Půjčitel i vypůjčitel jsou oprávněni tuto smlouvu kdykoliv jednostranně vypovědět z jakéhokoliv 
důvodu či bez jeho uvedení v tříměsíční výpovědní době. Náklady spojené s předčasným 
ukončením výpůjčky musí být vypořádány před dnem účinnosti výpůjčky.

zajištění potřebných stavebních úprav, jejímž předmětem bude detailní popis rozsahu a doby 
prací, jež hodlá půjčitel provést. V případě, že těmito pracemi dojde k zásahu do práv a povinností 
vypůjčitele půjčitelem, je vypůjčitel oprávněn po půjčiteli požadovat poskytnutí náhradních 
prostor k dočasnému umístění FVE, které je umístěno na předmětu výpůjčky, případně pokud toto 
není možné, je půjčitel povinen s vypůjčitelem být součinný při vypořádání případné náhrady 
škody (vrácení prostředků případné dotace ad.), která s předmětným zásahem do předmětu 
výpůjčky může vypůjčiteli vzniknout.

e) Upozornit vypůjčitele na všechna zjištěná nebezpečí a závady, která mohou vést ke vzniku škod 
vypůjčiteli.

f) V případě vstupu do prostorů výpůjčky (k FVE) s dostatečným předstihem informovat servisní 
organizaci na tel. 800 404 060. Zároveň emailem informovat vypůjčitele.

g) Strany prohlašují, že ke dni protokolárního předání Předmětu výpůjčky, obdrží vypůjčitel 2 sady 
klíčů potřebných pro přístup na předmět výpůjčky. Dále se půjčitel zavazuje v případě potřeby 
poskytnout vypůjčiteli 2 sady klíčů umožňující průchod a průjezd k předmětu výpůjčky přes 
ostatní části Nemovité věci, resp. přes další nemovitosti, které má ve výpůjčce nebo ve vlastnictví. 
Půjčitel se zavazuje v případě změny zámků předat vypůjčiteli obratem 2 sady nových klíčů 
potřebných pro přístup na předmět výpůjčky.

h) Odpovědné osoby vypůjčitele, kterým budou půjčitelem poskytnuty 2 sady klíčů jsou uvedeny 
v Příloze č.l, která je nedílnou součástí smlouvy.

5. Výpovědní doba počíná běžet od prvého dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé 
smluvní straně.

VII.
Zvláštní ujednání

VI.
Ukončení výpůjčky

1. Vypůjčitel prohlašuje, že se s předmětem výpůjčky náležitě seznámil.

2. Z předání a převzetí předmětu výpůjčky budou pořízeny předávací protokoly. V protokolu se 
uvede zejména popis předmětu výpůjčky, jeho aktuální stav.



3.

4. a

a5.

6.

7.

8.

9

5

d) za porušení povinnosti oznámit místo doručování korespondence podle čl. VII. odst. 7 věty druhé 
této smlouvy, smluvní pokutu ve výši 100,- Kč (slovy: jedno sto korun českých) za každý i jen 
započatý den, v němž bude toto porušení povinnosti trvat,

Smluvní strany sjednávají, že doručování zásilek odeslaných s využitím provozovatele poštovních 
služeb se řídí § 573 občanského zákoníku.

nevztahuje § 2945 občanského zákoníku, v platném znění.
Vypůjčitel se zavazuje v předmětu výpůjčky dodržovat hlukové limity dle platné právní úpravy 
noční klid.
Vypůjčitel se zavazuje v předmětu výpůjčky dodržovat hlukové limity dle platné právní úpravy 
noční klid.

c) v případě, že úhrada za služby či jakákoliv její část nebude řádně zaplacena do 30 dnů ode dne 
termínu splatnosti smluvní pokutu ve výši 0,1 % z dlužné částky za každý i jen započatý den 
prodlení, minimálně však 300,- Kč (slovy: tři sta korun českých),

Vypůjčitel byl seznámen s tím, že předmět výpůjčky není hlídán a pojištěn. Na vzniklé škody se

VIII.
Smluvní pokuty

a) za užívání předmětu výpůjčky v rozporu s účelem výpůjčky dle čl. II. této smlouvy smluvní 
pokutu ve výši 1.000,- Kč (slovy: jeden tisíc korun českých), a to za každý i jen započatý den, 
v němž bude toto porušení povinnosti trvat,

Veškeré písemnosti, výzvy, výpovědi a oznámení se doručují na adresu půjčitele nebo výpůjčitele 
uvedenou v záhlaví této smlouvy či do datové schránky druhé smluvní strany, a to i v případě, že 
ke zřízení datové schránky dojde v průběhu trvání této smlouvy o výpůjčce. Pokud v průběhu 
plnění této smlouvy dojde ke změně adresy či datové schránky některého z účastníků smlouvy, je 
povinen tento účastník neprodleně písemně oznámit druhému účastníkovi tuto změnu, a to 
způsobem dle předchozí věty.

Půjčitel je seznámen se skutečností, že na předmětu výpůjčky je umístěna FVE, na kterém je po 
dobu výpůjčky závazek vůči třetí straně, který je vždy definován ve smlouvě o poskytnutí dotace 
k předmětné technologii FVE, která je umístěna na předmětu výpůjčky.
Po uvedení FVE instalované na předmětu výpůjčky do plného provozu umožní vypůjčitel půjčiteli 
využívat vyrobenou elektrickou energii pro své provozní potřeby, a to v nezbytném rozsahu a za 
podmínek, které budou předmětem zvláštního ujednání mezi účastníky této smlouvy.

1. Za porušení níže uvedených smluvních povinností je vypůjčitel povinen zaplatit půjčiteli tyto 
smluvní pokuty:

b) za nepředání vyklizeného předmětu výpůjčky protokolárně půjčiteli, a to nejpozději ke dni 
skončení výpůjčky, smluvní pokutu ve výši 100,- Kč (slovy: jedno sto korun českých) za každý 
i jen započatý den prodlení se splněním této povinnosti, a to do dne protokolárního předání 
předmětu výpůjčky,
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Obsah této smlouvy může být změněn nebo doplněn pouze se souhlasem obou smluvních stran 
formou písemných dodatků k této smlouvě.

Pokud kterékoliv ustanovení této smlouvy nebo jeho část bude neplatné či nevynutitelné a/nebo se 
stane neplatným či nevynutitelným a/nebo bude shledáno neplatným či nevynutitelným soudem 
či jiným příslušným orgánem, pak tato neplatnost či nevynutitelnost nebude mít vliv na platnost 
či vynutitelnost ostatních ustanovení smlouvy nebo jejich částí.

S výjimkou věcí uvedených v této smlouvě se vypůjčitel obrací v ostatním na správce předmětu 
výpůjčky.

V návaznosti na ustanovení § 2221 občanského zákoníku, práva a povinnosti vyplývající z této 
smlouvy v plném rozsahu přecházejí na případné právní nástupce obou původních smluvních 
stran. Dochází-li k převodu vlastnického práva či spoluvlastnického podílu na Nemovité věci, je 
půjčitel povinen seznámit před převodem vlastnického práva příslušného nabyvatele vlastnického 
práva či spoluvlastnického podílu se zněním této smlouvy.

e) za porušení každé další povinnosti uložené vypůjčiteli touto smlouvou, která není utvrzena žádnou 
ze smluvních pokut dle tohoto odstavce smluvní pokutu ve výši 100,- Kč (slovy: jedeno sto 
korun českých) za každý i jen započatý den, v němž bude porušení povinnosti vypůjčitele trvat.

Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, aby tato smlouva byla uvedena v Centrální evidenci 
smluv (CES) půjčitelem, která je veřejně přístupná a která obsahuje údaje o smluvních stranách, 
číselné označení této smlouvy, datum jejího podpisu a text této smlouvy, přičemž začerní veškeré 
osobní údaje v této Smlouvě obsažené.

V souvislosti s uzavřením a plněním smlouvy dochází ke zpracování osobních údajů fyzické 
osoby jednající za druhou smluvní stranu nebo fyzické osoby zapojené do procesu plnění smlouvy 
(dále společně jako „Subjekt údajů“), a to pro účely: uzavírání a plnění smlouvy; vnitřní 
administrativní potřeby; ochrana majetku a osob; ochrana právních nároků; tvorba statistik a 
evidencí; plnění zákonných povinností. Právními důvody ke zpracování jsou oprávněné zájmy 
(uzavírání a plnění smlouvy, vnitřní administrativní potřeby, ochrana majetku a osob, ochrana 
právních nároků a tvorba statistik a evidencí) a plnění právních povinností (plnění zákonných 
povinností) správce. Zpracovávanými osobními údaji jsou identifikační a kontaktní údaje, 
pracovní či korporátní zařazení a záznamy komunikace. V případě přístupu do informačních 
systémů správce, jsou zpracovávány další údaje, o čemž bude Subjekt údajů poučen v rámci 
přidělení přístupu. Smluvní strany se zavazují informovat Subjekt údajů (své zaměstnance, 
pracovníky atp.) o tom, že jejich údaje jsou druhou smluvní stranou, která je v pozici správce, 
zpracovávány, a to zejména v rozsahu čl. 13 a násl. nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU)č. 2016/679.

IX.
Závěrečná ustanovení

2. Smluvní pokuty sjednané v této smlouvě se nijak nedotýkají nároků půjčitele na náhradu škody vůči 
vypůjčiteli a lze je požadovat kumulativně.

Vztahy mezi půjčitelem a vypůjčitelem neupravené touto smlouvou se řídí příslušnými 
ustanoveními občanského zákoníku a ostatními účinnými právními předpisy.



Za půjčitele:

7

I

8. Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této smlouvě (v čl. I. - IX. této smlouvy) 
nepovažují za obchodní tajemství ve smyslu § 504 občanského zákoníku a udělují svolení k jejich 
užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoli dalších podmínek, s výjimkou uveřejnění osobních 
údajů ve smlouvě uvedených.

13. V souladu s § 43 odst. 1 zákona č. 131/2000 Sb., o hlavním městě Praze, ve znění pozdějších 
předpisů, tímto půjčitel potvrzuje, že uzavření této smlouvy schválila Rada hlavního města Prahy 
usnesením č. 153 ze dne 3. 2. 2025. Záměr výpůjčky předmětu výpůjčky uvedeného v čl. I. odst. 
4 této smlouvy byl zveřejněn na úřední desce Magistrátu hlavního města Prahy pod číslem 
jednacím MHMP 1944474/2024 od 18.11.2024 do 4.12.2024.

12. Smluvní strany výslovně prohlašují, že si smlouvu přečetly a že touto smlouvou projevily svoji 
vážnou a svobodnou vůli. Smlouva se nepři čí dobrým mravům a neodporuje zákonu. Na důkaz 
toho připojují své podpisy.

11. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem jejího 
uveřejnění v registru smluv dle odst. i) tohoto článku.

Příloha č. 1: Předávací protokol vč.plánu údržby a servisu.
Příloha č. 2: Situační plánek - objekt (mapka objektu z katastru s vyznačením plochy)
Příloha č. 3: Popis/zobrazení umístění technologie FVE (vc. příslušenství a kabelových tras výrobny FVE- 
popis prostorů s umístěním technologie a kabelových tras - schémata zapojení/propojení)
Příloha č. 4: Práva a povinnosti správce
Příloha č. 5: Předávací protokol k hasicímu zařízení FVE

%

L 
>

10. Tato smlouva byla vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž vypůjčitel obdrží jeden stejnopis a 
půjčitel tři stejnopisy.

9. Smluvní strany výslovně sjednávají, že uveřejnění této smlouvy včetně jejích případných dodatků 
v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), v platném znění, zajistí 
půjčitel bez uvedení osobních údajů.

V Praze dne 31 -03' 2025

Za vypůjčitele:

V Praze dne 31 "03" 2025
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Příloha č. 4 : Práva a povinnosti správce

Práva a povinnosti správce ve vztahu k vypůjčiteli

Správce je zejména oprávněn a povinen:

Pro styk s vypůjčitelem je určeno pracoviště správce:

CENTRA a.s., Maňákova 723/1, Praha 14, tel.: 281 918 769 technické oddělení

9

veškerá podání, žádosti a návrhy činí vypůjčitel půjčiteli prostřednictvím správce, 

zajišťovat a provádět opravy předmětu výpůjčky, které jsou povinností půjčitele.

předávat a přejímat předmět výpůjčky,

provádět jeho vyúčtování, vybírat a vymáhat příslušné částky včetně poplatků z prodlení a 
smluvních pokut, a to i soudně,

vymáhat, a to i soudně na vypůjčiteli (příp. jejich právních nástupcích) splnění povinnosti 
odstranit škody na předmětu výpůjčky a ve společných prostorách domu, v nichž se předmět 
výpůjčky nachází, za něž vypůjčitel odpovídá a plnění povinností provádět běžnou údržbu,

po předchozím upozornění vstupovat do všech prostor předmětu výpůjčky za účelem kontroly 
stavu a způsobu jeho užívání,
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